Gallo /
Pools

New Pool & Remodel

09,)534-6495

SANCHEZ
PALLETS

Let us take care of your pallet needs
We buy and sell

- (209883-2680

Available | Disponible

Maria & Tomas Sanchez—Business Owners

Email: sales@sanchezpallets.com

Located in Modesto, Ca

7@ Z) /,,4‘4/{ Ain 75,_;c,{/k o

2501 Geer Road
Hughson, CA 95326

SIRINA S.
AGUILAR, D.D.S.

Cosmetic And Family Dentistry

1640 West F Street
Oakdale, CA 95361
(209) 847-1320
Se Habla Espaiiol

NOVEMBER 02, 2025 | 02 DE NOVIEMBRE 2025

FD #1392

) Memona] Park & Funeral Home
Pre Planning Made Easy
Funeral » Cremation ¢ Cemetery Service

Let me help you to:
* Make your final wishes known
* Protect your family & ease their burden
* Lock in costs & make payments over time

Amy Menezes

Advanced Planning Consultant

900 Santa Fe Avenue
Hughson, CA 95326

Cell: (209) 471-9257
Fax: (209) 883-4751

Amy.Menezes@DignityMemorial.com

FDR #4160 « Calif. Insurance Lic. #0149360

Benald OLIVEIRA REALTOR*

DRE # 01302514

209.484.2550 @ HOM[ MAR-[

www.homesmartpva.com/donald o Lesociares

Deova OLIVEIRA REALTOR*

DRE # 01488323 319 E.Main St.

209.484.5777 Turlock, CA 95380
MAKER OF JOSEPH FARMS www.homesmartpva.com/dora OFC: (209)544 9500

CHEESE -

@A&E@ ICES
Office (209) 394-7984 Fax (209) 394-4988

10561 W. Highway 140
P.O. Box 775
Atwater, California 95301

* OFF TRACK
< GEARS
- * ROLLERS

* RENMIOTES
- .

Available | Disponible

www. aprofessionalgarage. com

25)6058
@A\S]‘r‘ B’A}Yﬁ 0 F RICE}

aprofess:onalgarage@gma:l com

St. Anthony | San Antonio—Hughson

* THE COMMEMORATION OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED

I SHALL RAISE HIM
ON THE LAST DAY.

Website | Sitio Web: www.stanthony.info
Office Hour | Horario de la Oficina

Monday - Thursday: 10:00am—3:00pm  Friday: 10:00am—12:30pm

7820 Fox Road, Hughson, CA 95326 (209)883-4310

Parish Vision Statement

Unified through the Eucharist, we,
the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray,

grieve, and celebrate together, one
church alive in the body of Christ.

£
~

Declaracion de la Vision
Parroquial

Unidos a través de la Eucaristia,
nosotros, la Comunidad de San
Antonio, abrazamos nuestras
multiple culturas mientras rezamos,
sufrimos y celebramos juntos, una
iglesia viva en el cuerpo de Cristo.

St. Anthony Mass Schedule
Horario de Misa de San Antonio

Monday—Friday | Lunes—Viernes:
7am - English | Inglés
8am - Spanish | Espafiol
Saturday | Sabado:
5:00pm - English | Inglés
6:30pm - Spanish | Espafiol
Sunday | Domingo:
8:30 am - English | Inglés
10:00am - Spanish | Espafiol
11:30am - English | Inglés
1:00pm - Spanish | Espafiol
5:00pm - English | Inglés

Confessions—Confesiones
Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm

Saturday | Sabado:
4:00pm—4:30pm



mailto:sales@sanchezpallets.com

MAass INTENTTONS —INTENCIONES DE MISAS

Monday/Lunes, November 03

7:00am (Eng) -  ¥tPeter Casey
YXChris & Teresa Mahnke
8:00am (Esp) -  fSantiago Gonzalez Claro
+David Alvarez
+Gabriel Alvarez

Tuesday/Martes, October November 04
7:00am (Eng) -  ¥tChris & Teresa Mahnke
8:00am (Esp) -  fRamona Jasso Cortés
tAmapro Herndndez Mendoza
Animas del Purgatorio

Wednesday/Miércoles, November 05
7:00am (Eng) - Droual Family

LXChris & Teresa Mahnke

tIsabel Barajas Ramos & Beatriz Carrillo

TRamona Jasso Cortés

8:00am (Esp) -

Thursday/Jueves, November 06
7:00am (Eng) - $XChris & Teresa Mahnke
tKathy Azevido

8:00am (Esp) - tRamona Jasso Cortes

Friday/Viernes, November 07
7:00am (Eng) - $XChris & Teresa Mahnke
8:00am (Esp) - TRamona Jasso Cortés
tAmparo Hernandez Mendoza

Saturday/Sabado, November 08

5:00pm (English) - XfMaggie Wedge

6:30pm (Espafiol) - fRicardo Olide Jr.
+Agustin Ruiz Mares
tMarielena Lazos

Sunday/Domingo, November 09

8:30am (English) - {Teodelinda Rebelo
tGuadalupe Villareal Sr.
tGuadalupe Villareal Jr.

10:00am (Espaiiol) - © Rosario & Neyda Ramos (cumplearios)
tGuadalupe Cervantes
tEpifanio Osorio Andrade

11:30am (English) - © Carlos & Fermin Aguilar
tJohn & Olivia Avila
+Mari da Luz Viveiros

1:00pm (Espaiiol) - © Fermin Gutiérrez
+Cecilio Ponce
+Luz Elena Argiiello
5:00pm (English) -
Health, © :Birthday, ¥ :Wedding Anniversary, {:Deceased

Lifting up to God for the healing of those that need
our prayers.

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de
nuestras oraciones.

St. Anthony’s Parish

- Manuel Macias Sr.
- Manuel Macias Jr.

- Lina Nunes
- Trina Hernandez

- Santago Rodriguez - Rudy Hernandez

- Eva Padilla - Felipe Hernandez

- Guadalupe Lopez - Cathy Vega

- Manuel Mattos - Santiago Rodriguez Jr.
- Lucia Bogacki

Pastoral Council Finance Committee

Members Members
Allison Rocha Angela Jacobson
David Nagle

Apolinar Madrigal

Ernie Beltran

Hector Nufio Ernie Beltran
Glen Hollenhorst

Joey Jacobson

Liliana Ramos Mark Henry

|

|

|

|

|

|

|

|

|

Irma Vargas Pena I
|

|

1 ) .
Micheal Cooke I Noelia Martinez
Monica Ortiz :
Ramiro Gutierrez |
|

Ricardo Ramos

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana

Regular $ 7,830.97
Mailing  $260.00
Online Giving $ 1,280.00

Thank you for donating ~ ; Gracias por su ofrenda!

Donaciones en linea:

¢;Desea apoyar a la
Iglesia de San Antonio
desde la comodidad de
su hogar? jPuede
hacerlo escaneando el
codigo OR!

Online Giving:
Do you wish to support
St. Anthony’s Church from
the comfort of your home.

You can do so by scanning
the QR code!

St. Anthony’s~Hughson

iRecupera tu sonrisa!

Atencion personalizada en espanol

Trinity Dental
& Implant Center

(209) 542-9921
3100 E Service Rd, Suite 10l Ceres, CA Trinityimplant.com

Dr. Madrigal - Dra. Reynoso - Dr. Hernandez

Ronald Martella

Cell: (209)531-4082
Email: ron@martellatarms.com

Martella’s Walnut 2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326

Huller & Dehydrator

l-' I

I estv e SCREENS
i PLAET
us

SE HABLA ESPANOL

Antoinette Institute # 193
Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/
Knights of Columbus Room

Time: 6:00pm Rosary / 6:30pm Light Dinner /
7:00pm Meeting

For Information contact:
Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161
2025-2026 YLI President

Mitchell Rd

Service Rd

{

$89

Consulta y
Radiografias

3100 E Service Rd

& Ceres, CA

(209) 542-9921

Trinityimplant.com

Ridge Hill Maple Products

Modesto Moblllty Center

100% Pure Maple Syrup A

Providing Ouallty Service Since 2007

. Moblllty.Vans
e Driving Alds ;
e Vehicle'Lifts

e Stairlifts

Daniel Gomez: ¢

Service Technician / Office Manager
Mobility Van Sales | Se Habla Espafiol
modestomobility@sbcglobal.net

Experience Servuce * Parts
Sales ¢ Certified Technicians
VA Approved

1223 N. Emerald Ave., Modesto, CA 95351
Phone: 209-577-1069 « Fax: 209-577-5932 + Cell: 209-324-3688
After Hours Emergency 209-675-8534 | Weekends by Appointment Only

Call: Janet Rogers @
413-834-1087

Immaculate Heart Council
#3604

St. Anthony’s Knights
of Columbus Council

Para anunciar su

negocio llame al
(209)883-4310

(209)542-5347

Aaron Martella
President

ooooooooo

Growers, Packers & Shlpers of Healthy &

Delicious California Walnuts
Ph: (209) 883-4890

Cel: (209) 449-0632
Fax: (209) 883-1896

2288 Geer Rd
Hughson, CA 95326

To advertise your business, please call (209) 883-4310

St. Anthony’s~Hughson



Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio

Fr. Luis Cordeiro

Administrator | Pastor

Lucia Salazar - Ex: 104
Office Supervisor

Yesenia Piceno - Ex: 106
Receptionist I

Felipe Lopez - Ex: 202

Tribunal Assistant, Faith Formation
Assistant, & Spanish OCIA Director

Fr. Vijaya Yemparala

Associate Pastor

Ismael Jaurigui
Buildings & Grounds Supervisor

Vanessa Olide - Ex. 100
Receptionist 11

Brenda Ayala - Ex. 201

Spanish Catechetical Leader DRE &
Confirmation Coordinator

Elizabeth Acosta - Ex: 103

Director of Operations

Daniela Revuelta - Ex: 107

Administrative Assistant

Nikki Sandoval - Ex. 203
English Catechetical Leader DRE

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank
God you are here with us, whether as a
resident or as a new parishioner. If you are
not registered, please fill in the form below
and place it in the collection basket or mail it
to the parish office.

iBIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE
JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos
con nosotros, sea residente o nuevo en esta
parroquia. Si no esta registrado, por favor
llene esta forma y péngala en la canasta de la
colecta o enviela a la oficina parroquial.

Name | Nombre

Phone # | # de teléfono

All Saints Day

I heard a story the other day of a very holy man. The
commentator said, "We shouldn't call him a saint. If we sanctify
him, we don't have to imitate him." This is precisely the opposite
of the meaning of saints! Throughout the Church's history, we
have honored saints, but not to set them apart. We honor saints
to remind us what is possible for a person who loves God. The
saints have stories as varied as our own. We have bishops,
martyrs, teachers, doctors, former thieves and prostitutes,
politicians and kings, soldiers and pacifists, single mothers,
desert hermits? the list goes on! On this Solemnity of All Saints,
we remember this garden of holiness, rich with diverse
flowerings of a holy life. When you look at
the life of your  favorite saint, ask your-
self "How can | imitate this person? What
is possible for me when I love God?

Address | Domicilio

Zip Code | Zona Postal

(O New Parishioner | Nuevo Feligrés
O New Address | Nueva Direccién

O send me envelopes | Envieme sobres
(O New Phone # | Nuevo # de Teléfono

(O pPlease remove me from the mailing list |
Por favor quite mi nombre de la lista de
correo

(0 I would like to serve in the parish as | Me
gustaria servir en la parroquia como

Dia de Todos los Santos

El otro dia escuché la historia de un

hombre muy santo. El comentarista dijo: «No deberiamos
llamarlo santo. Si lo santificamos, no tenemos que imitarlo».
jEsto es precisamente lo contrario del significado de los santos!
A lo largo de la historia de la Iglesia, hemos honrado a los
santos, pero no para distinguirlos. Honramos a los santos para
recordarnos lo que es posible para una persona que ama a Dios.
Los santos tienen historias tan variadas como la nuestra.
Tenemos obispos, martires, maestros, médicos, antiguos
ladrones y prostitutas, politicos y reyes, soldados y pacifistas,
madres solteras, ermitafios del desierto... jla lista continia! En
esta Solemnidad de Todos los Santos, recordamos este jardin de
santidad, rico en los diversos florecimientos de una vida santa.
Cuando observes la vida de tu santo favorito, preguntate:
«;,Como puedo imitar a esta persona? ;Qué es posible para mi
cuando amo a Dios?

St. Anthony’s~Hughson

Children must be younger than 7 years old.

Arrangements are made in advance with the
coordinator.
Pre-Baptismal Classes

Every first Saturday of the month at 5:00pm in
Room 2. Please call the parish office for more infor-
mation or to register.

Faith Formation:

A three year preparation process for school
age children 1in first grade or higher.

Confirmation:

A two year preparation process for school
age children in sixth grade or higher.

Matrimony:

Bride and Groom must begin preparations
with the coordinator at least six months prior
to the desired marriage date.
Recently engaged or getting married soon?
Access these websites to find more information for
couples seeking information on forming a family.
https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx
https://www.foryourmarriage.org/premarital-
inventories/
https://www.prepare-enrich.com/
https://getfullyengaged.com/
Need marriage preparation courses?

Visit the website of Engaged Encounter at
www.stocktone.com

OCIA /Rite of Christian Initiation of Adults]:

This process provides the opportunity to become a
fully initiated member of the Catholic church for
those who have not been baptized. This process
welcomes school children from the age of seven as
well as adults.
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Baptism: Bautismo:

Los ninos deben de tener menos de 7 anos.

Arreglos deben hacerse por adelantado con
la coordinadora.
Clase Pre-Baptismal

Cada primer sabado del mes a las 5 de la tarde en
el Salon 3. Por favor llame a la oficina parroquial
para obtener mas informacion o para registrarse.

Formacion de Fe:

Una preparacion de tres anos para nifos de
edad escolar en el primer ano o mayor.

Confirmacion:

Una preparacion de dos anos para nifios de
edad escolar en el sexto grado o mayor.

Matrimonio:

La novia y el novio deben empezar la pre-
paracion con el coordinador por lo menos
seis meses antes de la fecha que desean ca-
sarse.

/Se comprometio recientemente o se casara
pronto?

Visite estos sitios web para encontrar mas
informacion para las parejas que buscan formar
una familia.
https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx

https://www.foryourmarriage.org/premarital-
inventories/

https://www.prepare-enrich.com/
https://getfullyengaged.com/

OCIA /Rito de Incitacion Cristiana para Adultos]:

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en
miembro de pleno derecho de la Iglesia Catdlica a
quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a nifios
en edad escolar a partir de los siete afios como a
adultos.

www.stanthony.info



Veterans Dinner

Sponsored By: St. Anthony’s Knights of Columbus

Tuesday, November 11", 2025
Location: Hughes Social Hall
Time: Gathering—6:00pm | Dinner—6:30pm

PAYMENTS MADE AT THE DOOR
Veterans—Free | Family Members—$20

Please RSVP with John Rogers by calling at

(209)479-0552 OR emailing him at
n601st@fire2wire.com

Food Sale
On November 16th from 9:00am to 3:00pm we will be
having a food sale and a Ministry Fair in the Hughes
Hall. There will be further information in next week’s
bulletin.

=
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Venta de Comida

El 16 de noviembre tendremos una venta de comida y
Feria de Ministerios en el Salén Social, de las 9 de la
mafana a las 3 de la tarde. Habra mas informacion en el
boletin del préoximo fin de semana.

Young at Heart
The Young at Heart group will be meeting on
Wednesday, November 12th at 11:30am in the
Hughes Social Hall. For this meeting, the
participants will be voting on what to do for the gather-
ing in December. If you would like to make your vote
count, please go to the November meeting as ma-
jority wins. As always, they will be having a potluck
style lunch and play bingo. Don’t forget to invite a friend
and remember to bring a dish to share with other

attendees. If you have any questions, feel free to contact
Vicki at (209)968-4508.

Jovenes de Corazon

El grupo J6venes de Corazon se reunird el miércoles

12 de noviembre a las 11:30 de la mafiana en el Sa-

16n Social. En esta reunion, los participantes votaran
sobre qué hacer para la reunion de diciembre. Si desea
que su voto cuente, asista a la reunion de noviembre, ya
que la mayoria gana. Como siempre, habra un almuerzo
estilo ‘potluck’ y bingo. No olvide invitar a un amigo y
traer un plato para compartir con los demas asistentes. Si
tiene alguna pregunta, no dude en contactar a Vicki al
(209)968-4508.

What do Catholics believe about the resurrection of the
dead?

Answer: Every Sunday, we proclaim in the Creed that we
believe “in the resurrection of the body.” Does that mean
Christ’s resurrection or our own? Both! Jesus’ resurrection
is part of the work of salvation, but it’s also a sign of
what’s to come. While death separates our bodies and our
souls, this was not the intention of God when He first
created us. It’s an effect of original sin. At the end of time,
our bodies and our souls will be reunited. Scientifically,
we may have questions about this, since bodies decompose
over the course of centuries. Or what about the saints,
whose relics are spread around the earth? How the resur-
rection will happen is a mystery. But we know that our
resurrected body will be our body. If we are in heaven, our
body will be in a glorified state. Some theologians specu-
late what this glorification will be like based on Jesus’ res-
urrected body. Will we be able to walk through walls?
Will we eat, since Jesus broke bread with his disciples?
We don’t really know the answers to these questions. We
do know, however, that we will be free from the effects of
the fall (such as sickness and pain) and physical defects
that occurred in life. Christ redeems us as whole persons,
body and soul! ©OLPi

.Qué creen los catolicos sobre la resurreccion de los
muertos?
Respuesta: Todos los domingos, proclamamos en el Credo que
creemos ‘“en la resurreccion del cuerpo”. ;Se refiere a la
resurreccion de Cristo o a la nuestra? jAmbas! La resurreccion
de Jesus es parte de la obra de la salvacion, pero también es
una sefial de lo que esta por venir. Si bien la muerte separa
nuestros cuerpos y nuestras almas, esta no era la intencion de
Dios cuando nos cred. Es un efecto del pecado original. Al
final de los tiempos, nuestros cuerpos y nuestras almas se
reuniran. Cientificamente, podemos tener preguntas al respec-
to, ya que los cuerpos se descomponen con el paso de los si-
glos. Y qué hay de los santos, cuyas reliquias estan esparci-
das por la tierra? Coémo ocurrira la resurreccion es un misterio.
Pero sabemos que nuestro cuerpo resucitado sera nuestro cuer-
po. Si estamos en el cielo, nuestro cuerpo estard en un estado
glorificado. Algunos tedlogos especulan sobre como sera esta
glorificacion basandose en el cuerpo resucitado de Jesus.
(Podremos atravesar paredes? ;Comeremos, ya que Jesus par-
tid el pan con sus discipulos? Desconocemos la respuesta a
estas preguntas. Sin embargo, sabemos que seremos libres de
los efectos de la caida (como la enfermedad y el dolor) y de
los defectos fisicos que nos acompaiiaron en la vida. jCristo
nos redime como personas completas, en cuerpo y alma! ©LPi

St. Anthony’s~Hughson

November Schedule

Calendario de Noviembre

Tuesday, November 11—Veterans Day—Office
Closed

Sunday, November 16—Food Sale / Ministry Fair
9am to 3pm

Thursday, November 27—Thanksgiving Day—
English Mass at 8:30am
Office Closed

Friday. November 28—After Thanksgiving
Day—Oftice Closed

NO DAILY MASS—Confessions will be at
6:00pm

Jueves 27 de

1ldrens Liturgia
Liturgy  infantil

St. Anthony’s~Hughson

Martes 11 de Noviembre — Dia de los Veteranos—

Oficina Cerrada

Domingo 16 de Noviembre—Venta de Comida /
Feria de Ministerios 9am a 3pm

Noviembre — Dia de Accidon de Gracias

Misa en Espafiol at 10:00am

Oficina Cerrada

Viernes 28 de Noviembre— Dia después de Accion de

Gracias—Oficina Cerrada

NO HABRA MISA DIARIA—Tendremos

confesiones a las 6:00pm




